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На тым тыдні...
10 сакавіка ў Дзяржаўным музеі гісторыі тэатральнай

і музычнай культуры Рэспублікі Беларусь прайшло ад�
крыццё выстаўкі «Прыгажосць уратуе сусвет». Прад�
стаўленыя сцэнічныя строі знакамітых беларускіх артыс�
так.

У сталічным Палацы мастацтва 11 сакавіка прайшло
адкрыццё Рэспубліканскай мастацкай выстаўкі «Ма�
ладзёжная�2011». Сёлета яе асноўнай тэмай з’яўляецца
вольная творчасць. Сабраныя ў адной экспазіцыйнай пра�
сторы творы маладых аўтараў мусяць характарызавацца
адсутнасцю строгіх рамак і абмежаванняў у выбары тэмы,
фармату, тэхнікі, а таксама кампазіцыйнай, пластычнай,
каларыстычнай і жанравай разнастайнасцю. Можна ўба�
чыць аб’екты як традыцыйнага, так і канцэптуальнага мас�
тацтва. Асаблівасцю праекта з’яўляецца і тое, што яго
ўдзельнікі не толькі сябры Беларускага саюза мастакоў да
35 гадоў, так і тыя, хто не ўваходзіць у творчую арганіза�
цыю.

У гэты ж дзень, таксама ў Палацы мастацтва, адкры�
лася мастацкая выстаўка «Пагоня�20». Суполка маста�
коў «Пагоня», утвораная 20 гадоў таму, гуртуе шматлікіх
сяброў Беларускага саюза мастакоў розных пакаленняў.
Сярод яе галоўных творчых мэтаў – развіццё і сцвярджэн�
не нацыянальных каштоўнасцяў у сучасным беларускім
мастацтве. Юбілейная выстаўка не толькі падсумоўвае зда�
быткі мастакоў, але і вызначае далейшыя перспектывы для
неабмежаваных творчых пошукаў. Р. Батальёнак, А. Ма�
рачкін, В. Мікіта, Г. Скрыпнічэнка, В. Маркавец, В. Свента�
хоўская, М. Купава, А. Цыркуноў, М. Яніцкая і іншыя імкнуц�
ца заставацца актыўнымі носьбітамі прагрэсіўных творчых
ідэяў, якія звязаныя з гісторыяй, сучаснасцю і будучыняй
Беларусі.

Падпісацца на нашае выданне

можна з любога месяца

Т
радыцыі святкаван�

ня, як і самі свя�
ты, у кожнай

нацыі складаліся стагод�
дзямі. Вось і ў дружалюб�
ным нам малдаўскім на�
родзе адзначаецца прыго�
жае веснавое свята – Мэр�
цішор, накшталт нашай
Масленіцы. Традыцыйна
яго адзначаюць з 1 па 12
сакавіка. У гэтыя святоч�
ныя дні малдаване дораць
адзін аднаму амулеты�
ўпрыгожанні – «мэрцішо�
ры», якія ўяўляюць з сябе
дзве маленькія кветачкі
чырвонага і белага коле�
ру; яны прышпільваюцца
на адзенне з левага боку
грудзей. Пасля свята «мэр�
цішор» здымаюць і абавяз�
кова прывязваюць да га�
лінкі якога�небудзь дрэва
ці шматгадовай кветкі.
Існуе шмат прыгожых ле�
гендаў аб паходжанні гэта�
га цудоўнага свята. Вось
адна з іх.

У першы дзень сакавіка
на ўзлесак выйшла прыга�
жуня Вясна і ўбачыла, як
сярод зараснікаў цярноў�

ніка прабіваецца з�пад
снегу пралеска. Вясна вы�
рашыла дапамагчы кве�
тачцы і пачала расчыш�
чаць вакол яе зямлю, вы�
зваляючы кветку ад калю�
чых галінак. Зіма ўбачы�
ла гэта і раз’юшылася:
узмахнула рукамі і заклі�
кала халодны вецер са сне�
гам, каб знішчыць перша�
цвет. Слабая кветачка па�

нікла пад жорсткім вет�
рам, але Вясна прыкрыла
рукамі парастачак і ўка�
лолася цярноўнікам. З яе
параненай рукі ўпала
кропля гарачай крыві, і
кветачка ажыла. Так Вяс�
на перамагла Зіму. Коле�
ры «мэрцішора» сімвалі�
зуюць чырвоную кроў
Вясны на белым снезе.

Вянок сяброўства

(Заканчэнне на стар. 3)

Прадаўжальнікі: песні  І. Марчанкі
і «Увараўчанкі» –

Школьніцтва: народныя
вучылішчы –

Бібліяфіл: аўтар
кнігазнаўчых   мемуараў –

Фота  Уладзіміра ПУЧЫНСКАГА

18 сакавіка.

Дзень вясновага раўнадзенства
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А
дметнаю падзеяй быў свя�

точны канцэрт, які
ладзілі да 8 сакавіка са�

мадзейныя артысты для сваіх
работнікаў з Рагачоўскага ма�
лочнага кансервавага камбі�
ната. Песні розных гадоў спа�
дабаліся слухачам, таму яны
не скупіліся на апладысмен�
ты, цёпла віталі амаль кожны
канцэртны нумар. На сцэне ж
выступалі не чужынцы з
дзіўнымі ўборамі і прыско�
камі, а калегі па працы, з
якімі сустракаюцца амаль
кожны дзень!

Асаблівы ўздым у глядзель�
най зале ўзнік, калі на сцэну
выйшла абаяльная Ірына
Марчанка. А калі яна заспя�
вала, зала літаральна заха�
дзіла хадуном – столькі было
эмоцыяў і смеху. Бо спявачка
і кампазітар выконвала не чу�
жыя песні, а свае. Вясёлыя,
жартаўлівыя, родныя… І на�
радзіліся песні зусім нядаўна.
Дарэчы, музыка ўдала пера�
плялася ў мілагучны вяночак
з вершамі на беларускай мове,
якія стварылі вядомыя на Го�
мельшчыне паэты Генадзь Го�
вар і Ганна Атрошчанка.

Сапраўдны фурор атрымаў�
ся, калі прагучала жартоўная
песня «Колька». У глядзель�
най зале сядзелі да дзясяткі
Колек, вочы якіх літаральна
зіхацелі ад стрыманага смеху,
дый астатнія гледачы ўспры�
нялі новую песню на «ўра».
Зала гудзела ад апладысмен�
таў, бы той вялізны бубен…

Адзначу, што не так даўно
Ірына Марчанка брала ўдзел у
канцэртнай праграме Рагачоў�
скага райкама прафсаюзаў ра�
ботнікаў АПК. На трэцім аб�
ласным аглядзе мастацкай са�
мадзейнасці, які ладзілі ў Го�
мелі, гэты калектыў выступіў
паспяхова і заняў першае мес�
ца. А яшчэ артысты з Рагачо�
ва выдатна прадэманстравалі
ўрывак з п’есы Янкі Купалы
«Паўлінка». Ролю Паўлінкі
выканала Ірына Вішнеўская,
кіраўнік калектыву на гра�
мадскіх пачатках, ролю пана
Быкоўскага бліскуча перадаў

Руслан Казлоў, інжынер Рага�
чоўскага малочнага камбіна�
та. За аўтарскую песню «Не су�
муйце, людзі!» (словы Г. Говара)
Ірына Марчанка атрымала спе�
цыяльную прэмію. Дзіўнага
ў гэтым нічога няма: працаві�
тасць, мэтанакіраванасць па�
спрыялі гэтаму поспеху.

Ш
лях да сцэны ў Ірыны

Міхайлаўны пачы�
наўся яшчэ са шко�

лы, акурат з 9�га класа. У той
час яна захаплялася спевамі,
і клапатлівыя бацькі выра�
шылі адправіць дачушку ў му�
зычную школу. Пасля асноў�
ных заняткаў дзяўчынка ах�
вотна наведвалася ў храм му�
зыкі, дзе засвойвала нотную
грамату ды розныя інструмен�
ты. Але больш даспадобы Іры�
не прыйшлася гітара. Таму
першыя ўрокі яна ўзяла ў
свайго суседа, які па тым часе
нядрэнна валодаў гэтым ін�
струментам.

Бацькі – вясковая інтэлі�
генцыя – не ўспрынялі ўсур’ёз
новае захапленне дачушкі.
Відавочна, лічылі, што гэта –
часовая з’ява. Маўляў, пера�
хварэе дзяўчына, дый забудзе
на ўсё, з’явяцца іншыя заха�
пленні. Але памыліліся. І так

званыя многія хобі не змаглі
засланіць цікавасць да гітары.
Варта падкрэсліць, што Ірына
і цяпер выдатна вяжа, штось�
ці шые для сваіх сыночкаў�
студэнтаў, для сябе, робіць ці�
кавыя мяккія цацкі. Яна ж
яшчэ і піша вершы, складае
музыку, спявае. І сапраўды:
таленавіты чалавек ва ўсім та�
ленавіты!

Са сваёй любімай гітарай
Ірына Марчанка не развітвала�
ся ні ў студэнцкія гады, калі
вучылася ў Гомельскім дзяр�
жаўным універсітэце імя
Ф. Скарыны, ні потым, калі
працавала ў аддзеле адука�
цыі… За сваю актыўную дзей�
насць бардаўскай спявачкі
яна мае шмат граматаў і па�
дзякаў. Але самае, бадай, га�
лоўнае крэда гэтай аптымісткі
і энтузіясткі – радаваць лю�
дзей песнямі, рабіць іх жыццё
цікавым і змястоўным. Лічы�
це самі: там, дзе гучыць мела�
дычная родная мова, нара�
джаецца пазітыўнасць ва
ўсім, настрой у людзей узнёс�
лы, узвышаны.

У
жо сем гадоў працуе

І. Марчанка начальнікам
аддзела культуры і спор�

ту на Рагачоўскім малочным
кансервавым камбінаце. Пры�
емна, што адміністрацыя прад�
прыемства заўсёды ідзе насу�
страч яе ініцыятывам. Асаб�
лівую падтрымку і разуменне
самадзейныя артысты маюць
з боку Мікалая Дзімітрыевіча
Гладкага, намесніка генераль�
нага дырэктара па ідэалагіч�
най працы. Ён добра разумее,
як моцна ўплываюь на сама�
свядомасць людзей, дапамага�
юць выхаваўчаму працэсу му�
зыка і народная песня, мастац�
кае слова. Прыродныя здоль�
насці і мелодыя душы гарманіч�
на развіваюцца толькі тады,
калі чалавек захапляецца лю�
бімай справай, калі ўмела вы�
карыстоўвае свой вольны час.
Менавіта тады раскрываецца
яго сапраўдная існасць як пра�
цаўніка, як грамадзяніна.

Галіна МІКАЛАЕВА,
г. Рагачоў

Радуе людзей песнямі

Лідзія Сымонаўна Савік вядомая не толькі гра�
мадскасці Беларусі дзякуючы шырокаму дыяпазо�
ну яе дзейнасці. Яна – літаратуразнаўца і крытык,
навуковец і педагог, актыўная грамадская дзяячка…
І гэта далёка не ўсё, што характарызуе яе як выдат�
ную асобу. Ранейшыя мае веды пра яе абмяжоўва�
ліся артыкулам у кнізе «Памяць. Дзяржынскі раён», і
я марыў бліжэй пазнаёміцца з гэтай таленавітай
жанчынай і яе творчасцю. Споўнілася маё жаданне
летась, калі яна разам з паэтам Міхасём Скоблам
прыязджала ў Дзяржынск на прэзентацыю кнігі
«Алесь Салавей». Дзяржынскай раённай бібліятэ�
цы, яе чытачам, у тым ліку і мне, яна тады падарыла
некалькі сваіх кніг з аўтографам. Гэтыя кнігі Лідзіі
Савік для мяне найкаштоўныя, і на маёй кніжнай па�
ліцы стаяць на самым пачэсным месцы побач з
кнігамі М. Багдановіча, Янкі Купалы, Якуба Коласа,
В. Быкава, Л. Геніюш і іншых беларускіх творцаў. А
нядаўна мне пашанцавала сустрэцца з Лідзіяй Савік
у Мінску, і яна за кубачкам кавы расказала аб сваім
жыццёвым і творчым шляху. Мяркую, і чытачам па�
важанай «Краязнаўчай газеты» будзе цікава больш
даведацца аб гэтай сапраўды выдатнай дачцэ бе�
ларускага народа.

Родны куток Лідзіі Савік – вёска Камуна, што на Любан�
шчыне. Тут яна нарадзілася 1 сакавіка 1936 года ў працаві�
тай сялянскай сям’і. У гэтых мясцінах прайшло яе дзяцін�
ства і першыя юнацкія гады. Яе дзед Пятро Адзярыха па�
ходзіў са Случчыны, меў моцную гаспадарку і вялікую друж�
ную сям’ю. Час быў пагрозлівы – пачатак калектывізацыі, і
каб не быць раскулачаным і высланым у Сібір, дзед з сям’ёй
пераехаў на Любаншчыну, у Камуну, якая пачала стварацца
на асушанных балотах. Старэйшы сын дзеда Пракоп, Лідзін
дзядзька, меў залатыя рукі і дапытлівы, кемлівы розум. Пад
яго кіраўніцтвам (а ён не меў спецыяльнай адукацыі) была
пабудаваная чыгунка ад Камуны да саўгаса «Сосны», па якой
хадзіў невялікі паравозік з некалькімі вагонамі ды вазіў на
працу камунараў. Пракоп – галоўны герой паэмы Янкі Купа�
лы «Над ракой Арэсай». Гэта аб ім радкі: «Аж тут адазваўся /
/ Громка Адзярыха: // – Будзем мець чыгунку, // Хай мне будзе
ліха!»

(Заканчэнне на стар. 4)

Вяртанне
ў космас беларуса

Радуе людзей песнямі

Фота Міколы ПІВАВАРА

Індывідуальная  падпіска       Індэкс  63320
1 месяц    5 430 руб.
3 месяцы 16 290 руб.
6 месяцаў 32 580 руб.

Ведамасная падпіска       Індэкс 633202
1 месяц   5 660 руб.
3 месяцы 16 980 руб.
6 месяцаў 33 960 руб.

Падпісацца на нашую газету
 можна ў кожным паштовым аддзяленні краіны
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У Нацыянальным гіста�
рычным архіве Беларусі ў
Гродне (ф. 1624, воп. 2, спр.
49) нядаўна знайшоў ціка�
выя дакументы, звязаныя з
гісторыяй адукацыі Слонім�
скага павета. Яны адносяц�
ца да другой паловы XIX
стагоддзя. Думаю, што нека�
торыя з іх будуць цікавыя і
чытачам «КГ».

Архіўныя дакументы свед�
чаць, што ў 1864 годзе ў
Слонімскім павеце дзейнічалі
народныя вучылішчы ў вёсках
і мястэчках Бялавічы, Гошча�
ва, Бусяж, Косава, Мізгеры,
Дзявяткавічы, Сынкава, Ва�
ранілавічы, Клімовічы, Ягне�
вічы, Звяроўшчына, Ахонава,
Дварэц, Мілавіды і іншых (на�
звы даюцца згодна дакументаў
150�гадовай даўніны). Усяго
іх было 24. У Слоніме дзейні�
чалі таксама два прыходскіх
вучылішчы: падрыхтоўчы
клас пры дваранскім павято�
вым вучылішчы і Замосцеў�
скае аднакласнае прыходскае
вучылішча ў фарштаце г. Сло�
німа. Сельскае народнае вучы�
лішча складалася з вучыліш�
чнага дома, дома для службы,
хаты для вучняў, якія пры�
ходзілі на вучобу з далёкіх вё�
сак.

Вось як выглядаў на той
час штат Слонімскага народ�
нага аднакласнага вучылішча:

заробак настаўніка скла�
даў 200 рублёў у месяц;

заробак законанастаўніка
права – 40 рублёў;

на падручнікі і ўзнагаро�
ды вучням выдаткоўвалася
30 рублёў;

арэнда памяшканняў для
вучылішча і настаўнікаў скла�
дала 100 рублёў;

на ацяпленне і чысціню
трацілася 40 рублёў;

вартаўнік атрымліваў
50 рублёў.

Першапачатковую адука�
цыю павінны былі атрымлі�
ваць усе хлопчыкі ва ўзросце
ад 10 да 15 гадоў. Гэта была
элементарная адукацыя ў аб’�

ёме вучэбнага курса пры�
ходскіх вучылішчаў. За пер�
шы прапушчаны без вучобы
год абавязковага ўзросту (гэта
значыць за неадукацыю хлоп�
чыка на 11�м годзе яго жыц�
ця) з бацькоў браўся штраф у
памеры ад 3 да 30 рублёў. Калі
хлопчык кідаў школу, то
бацькі атрымлівалі большы
штраф – ад 7 да 70 рублёў,
гледзячы наколькі заможнаю
была сям’я.

У НГАБ у Гродне захоўва�
ецца просьба�паведамленне
штатнага наглядчыка вучы�
лішча М. Дубнякова да ваен�
нага начальніка Слоніма і па�
вета ад 27 верасня 1864 года.
Наглядчык Дубнякоў паве�
дамляе, што ў нядаўна адкры�
тым Слонімскім народным ву�
чылішчы не павялічваецца
колькасць вучняў, а наадва�
рот змяншаецца: замест 30
хлопчыкаў і 2 дзяўчынак,
якія спачатку паступілі, за�
сталіся толькі 15 хлопчыкаў,
а дзяўчынкі зусім пакінулі ву�
чобу. «А між іншым, ёсць маг�
чымасць, – як паведамляе
Дубнякоў, – адкрыць пры ву�
чылішчы і асобнае аддзялен�
не для дзяўчынак, з павелічэн�
нем якіх будзе прызначаны
дадатковы настаўнік ці на�
стаўніца».

Далей штатны наглядчык
паведамляе, што адгаварылі
дзяўчынак вучыцца Іосіф
Краўцэвіч і Анастасія Бара�
ноўская з Ружанскай вуліцы.

А з ліку хлопчыкаў, якія па�
кінулі наведваць урокі, гэта
Антон Федарэнка з Замкавай
вуліцы з дома яўрэя Нахімоў�
скага, Аляксандр Семянчук з
Жыровіцкай вуліцы, Баляс�
лаў Усціновіч таксама з Жы�
ровіцкай вуліцы. Наглядчык
Дубнякоў прапануе аштрафа�
ваць бацькоў за гэта.

Збераглася ў архіве і веда�
масць вучылішча і школы трэ�
цяга стану Слонімскага паве�
та, складзеная 15 лістапада
1864 года. Напрыклад, у гра�

мадскай народнай школе ў вёс�
цы Парэчча налічвалася
10 хлопчыкаў, а дзяўчынак
зусім не было. Вучыў іх пра�
васлаўны святар Аляксандр
Гарачка. Вучні там знаходзі�
ліся на сваім утрыманні, а на�
стаўнік атрымліваў заробак ад
сялянаў Кастровіцкай во�
ласці.

Грамадскія школы таксама
працавалі ў мястэчку Езярні�
ца (Азярніца), дзе вучыліся
47 хлопчыкаў і 10 дзяўчынак,
вучыў усіх Іосіф Заторскі. У
Кастровічах хадзілі ў школу
21 хлопчык і 6 дзяўчынак,
вучыў іх Пётр Сямашка.

У 1876 годзе ў Слонімскім
павеце існавалі 40 народных,
2 прыходскія і 10 сельскіх ву�
чылішчаў. Самымі старымі і
вопытнымі настаўнікамі былі:
Геранім Бараноўскі, які пра�
цаваў у Галынкаўскім народ�
ным вучылішчы з 1 снежня
1863 года; Аляксандр Тру�
севіч, настаўнік Слонімскага
прыходскага вучылішча, які
працаваў там з 1 кастрычніка
1866 года; Марыя Трусевіч,

настаўніца жаночай змены
пры Слонімскім прыходскім
вучылішчы (працавала з
17 верасня 1869 года); святар
Аляксандр Гарачка, настаў�
нік Парэцкага сельскага вучы�
лішча (працаваў з 1 студзеня
1863 года); Восіп Віторскі,
настаўнік Азярніцкага народ�
нага вучылішча (працаваў з
1 снежня 1863 года). Дарэчы,
Восіп Міхайлавіч Віторскі, а
не Вікторскі, як гэта пісала
раней прэса, у свой час у
Азярніцкім вучылішчы вучыў
Кандрата Лейку, які з палат�
нянай торбачкай бегаў сюды
са Збочна ды вучыўся добра,
быў улюбёнцам гэтага настаў�
ніка за здольнасць, дапытлі�
васць і працавітасць. З цягам
часу Кандрат Лейка стане ад�
ным з першых сейбітаў на ніве
беларускай літаратуры канца
XIX – пачатку ХХ стагод�
дзяў.

За кожным настаўнікам і
яго працай пільна сачылі
штатныя наглядчыкі вучылі�
шчаў, правяралі іх і штогод
атэстоўвалі. У ф. 1, воп. 7, а.з.
1731 НГАБ у Гродне зберага�
ецца спіс настаўнікаў народ�
ных вучылішчаў Слонімскага
павета, якія прайшлі атэста�
цыю 30 чэрвеня 1875 года.
Вось некаторыя з іх. Гэта
Міхаіл Райко, настаўнік Са�
сноўскага народнага вучылі�
шча, атэставаны па паводзі�
нах добра. Паводзіны добрыя
аказаліся ў настаўнікаў Ігна�
та Родзевіча з Міжэвіцкага ву�
чылішча, Уладзіміра Садоў�
скага з Перавалоцкага вучы�
лішча, Фамы Жукоўскага з
Пасініцкага вучылішча, Івана
Аўсяйца з Кастровіцкага ву�
чылішча, Аляксандра Гарачкі
з Парэцкага вучылішча, Івана
Бертушэвіча з Альбярцінска�
га вучылішча, Рыгора Хоміча
з Шылавіцкага вучылішча,
Івана Юрэвіча з Мяльканавіц�
кага вучылішча, Парымона
Жыткевіча з Жыровіцкага ву�
чылішча і іншых. А вось пра
Васіля Алфееўскага з Дзявят�
кавіцкага вучылішча запіса�
на, што ён «привержен к пьян�
ству, не соответствует своему
назначению, ибо подобное по�
ведение в наставнике недопу�
щено быть терпимым».

Сяргей ЧЫГРЫН

 народныя вучылішчы
Слонімшчыны

1876 год:

У
 Малдове 1 сакавіка старта�

ваў юбілейны 45�ы Міжна�
родны фестываль вясны і му�

зыкі «Мэрцішор». У гэты вясновы
дзень эстафету Кішынёва падхапіла
і нашая сталіца. У актавай зале Бе�
ларускай Акадэміі музыкі была на�
ладжаная ўжо 12�я па ліку ўрачыс�
тая вечарына, прысвечаная святу
вясны – «Мэрцішор». Свята аргані�
завала пасольства Рэспублікі Малдо�
ва ў Беларусі, Таварыства дружбы
«Беларусь – Малдова», а таксама
прадстаўнікі малдаўскай дыяспары ў
Беларусі. Да пачатку вечарыны мал�
даўскія жанчыны ў нацыянальных
строях дарылі кожнаму з прысутных
амулеты�«мэрцішоры». Атрымаў
амулет і аўтар гэтых радкоў.

Свята вясны адкрыў Надзвычай�
ны і Паўнамоцны Пасол Рэспублікі
Малдова ў Рэспубліцы Беларусь Ге�
оргій Мікалаевіч Хіаарэ. Ён павінша�
ваў прысутных (а іх было блізу 200
чалавек), расказаў некалькі леген�
даў, звязаных з «Мэрцішорам». Вы�
ступілі таксама прадстаўнікі дыпла�
матычных місіяў Балгарыі і Румыніі.
Пасля афіцыйнай часткі быццам вяс�

Вянок
сяброўства

новы асвяжальны віхор уварваўся ў
залу: на сцэне шматлікія артысты ў
прыгожых малдаўскіх строях зача�
роўвалі гледачоў іскрамётнымі мал�
даўскімі танцамі і песнямі. Прыемна
адзначыць, што на свяце гучалі і бела�
рускія песні. Сваімі высокамастацкімі
выступленнямі парадавалі вакальна�
танцавальны гурт «Плай», танца�
вальны ансамбль «Радасць» («Буку�
рыя»). Усе былі ў захапленні і ад вы�
ступлення дзіцячага дуэта «Салодкая
парачка». Юныя таленты праспявалі
малдаўскую і беларускую песні. Пака�
залі сваё майстэрства вакальны ан�
самбль БДУ культуры і мастацтваў:
квартэт дзяўчатаў у беларускіх народ�

ных строях выканаў некалькі на�
родных песень. Вядомыя на Дзяр�
жыншчыне самадзейныя артыс�
ты, удзельнікі ансамбля «Бараві�
чанка» муж і жонка Васіль і Ніна
Семянюкі з вялікім прафесіяналізмам
выканалі на малдаўскай мове песню
«Ружа Малдовы». Дарэчы, малдаванін
Васіль Семянюк добра малюе. Неяк я
гасцяваў у яго ў вёсцы Баравікі, і ён
мне паказваў выкананыя ім партрэты
Ефрасінні Полацкай і Міколы Гусоў�
скага. Плануе Васіль Семянюк нама�
ляваць і партрэт Тадэвуша Касцюшкі.
Яго жонка, беларуска Ніна Сцяпанаў�
на, горача падтрымлівае свайго мужа
ў гэтых яго добрых справах.

А завяршыўся цудоўны канцэрт
малдаўскім народным танцам
«Сырба».

Свята вясны «Мэрцішор», якое
адбылося ў цэнтры нашай сталіцы,
бясспрэчна, можна назваць вянком
сяброўства малдаўскага і беларуска�
га народаў.

Лявон ЦЕЛЕШ, г. Дзяржынск

Рынкавы пляц у Слоніме (пач. XIX ст.)

Слонімская гімназія (пач. XIX ст.)

 Сямейны дуэт Васіля
і Ніны Семянюкоў

(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)
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 ацькі Лідзіі Савік Адам
Пятровіч і Алена
 Піліпаўна Адзярыхі

разам з вядомым кіраўні�
ком сельскай гаспадаркі,
таксама згаданым у паэ�
ме, Эмануілам Модзіным
былі арганізатарамі гэтай
Камуны, і абое працавалі
трактарыстамі на першых
прыдбаных калгасам ма�
шынах. Малодшы дзедаў
сын Васіль быў ваенным
лётчыкам.

Усіх братоў Адзярыхаў
напаткаў трагічны лёс.
Пракоп быў рэпрэсаваны ў
1937 годзе і загінуў у
сталінскіх лагерах, заста�
ліся без апоры і падтрым�
кі яго жонка з чатырма
дзяцьмі. Многія ўнукі Пра�
копа Адзярыхі і цяпер жы�
вуць і працуюць на Любан�
шчыне. Бацька Лідзіі Адам
Адзярыха – з першых дзён
вайны на фронце, быў
танкістам і загінуў у 1941
годзе, абараняючы Маск�
ву. Лётчык Васіль Адзяры�
ха таксама загінуў у пачат�
ку вайны ў небе над Мін�
скам. Імёны бацькі Лідзіі
Савік і яе дзядзькі Васіля
ўвекавечаныя на памят�
най стэле, устаноўленай у
цэнтры сённяшняй Каму�
ны, і занесеныя ў кнігу «Па�
мяць. Любанскі раён».

Дзіцячая памяць малой
Лідзіі захавала найбольш
уражлівыя моманты дава�
еннага і ваеннага часу. Яна
ўспамінае, як яе бацька –
малады, статны, прыго�
жы – абняў маці, яе і малод�
шую сястру Ірыну і, уско�
чыўшы на машыну, адвяр�
нуўся, каб ніхто не бачыў
яго слёз. Ён быццам прад�
чуваў, што развітваецца
з роднымі назаўсёды.

Лідзія Савік успамінае,
як палала вёска Камуна, і
людзі з апошніх сіл выхоп�
лівалі з хатаў хто што мог.
Хаваючыся ад навалы,
маці з дзвюма дочкамі му�
сіла падацца ў лес. Дарэ�
чы, сястра Лідзіі Ірына Шы�
кунова, з цягам часу стала
вядомай опернай спявач�
кай, народнай артысткай
Беларусі.

...У лесе Алена Піліпаў�
на сустрэлася з партыза�
намі, была залічаная ў ат�
рад  і да вызвалення Бела�

русі змагалася з ворагам.
За свае заслугі яна была
ўзнагароджаная ордэнам і
медалямі. Разам з атра�
дам сям’я Адзярыхаў час�
та перабіралася з месца на
месца. Лідзія Савік гаво�
рыць, што і зараз, праз
многа дзесяцігоддзяў, у яе
памяці паўстаюць жу�
дасныя пранізлівыя
гукі нямецкага самалё�
та – «рамы», які нізка
ляцеў над лесам, гра�
дам куляў пакрываючы
ўсё навокал.

 асля вызвалення
сям’я Адзяры�
хаў пераехала ў

Любань. Добра памя�
тае Лідзія Савік, як там
сустракалі Дзень Пе�
рамогі 9 Мая 1945 го�
да. На цяперашняй
Цэнтральнай плошчы
сабралася шмат люду,
усе, у тым ліку і дзеці,
добра разумелі, што
прыйшоў доўгачаканы
мір, і яна разам з усімі
крычала «ўра». Неўза�
баве маці Лідзіі суст�
рэла добрага чалавека,
Сымона Мікалаевіча Шы�
кунова, і выйшла за яго за�
муж. Сымон Шыкуноў,
былы актыўны ўдзельнік
партызанскага руху, а пас�
ля вайны – намеснік стар�
шыні Любанскага райвы�
канкама, удачарыў Лідзію
і Ірыну і даў ім сваё про�
звішча. Як адказнага ра�
ботніка, яго пераводзілі то
ў Барысаў, то ў Заслаўе, і
ўрэшце сям’я Шыкуновых
апынулася на месцы но�
вай працы Сымона Шыку�
нова – у Дзяржынску.

Побач у старажытным
Заслаўі жыў дух Рагнеды,
Ізяслава, і гэтая блізкасць
да беларускай гісторыі
падштурхнула Лідзію Савік
глыбей спазнаць яе таям�
ніцы: яна пачала захапляц�
ца гісторыяй, ніколі не раз�
вітвалася з кнігай. У Дзяр�
жынску скончыла сярэд�
нюю школу № 1 (зараз гім�
назія № 1), пасля працава�
ла піянерважатай. Тут су�
стрэла і свайго суджана�
га – Мікалая Пятровіча Са�
віка. Яны і па сённяшні
дзень жывуць у ладзе і
згодзе. Мікалай Савік з
1950�х гадоў працуе ў НАН

Беларусі і лічыцца адным
з буйных вучоных у галіне
кібернетыкі.

Лідзія Савік паспяхова
скончыла філалагічнае ад�
дзяленне Белдзяржуні�
версітэта, затым была ву�
чоба ў аспірантуры і абаро�
на кандыдацкай дысерта�

цыі па праблемах сучас�
най беларускай прозы.
Шмат гадоў яна працавала
старшым навуковым су�
працоўнікам Інстытута лі�
таратуры імя Янкі Купалы
НАН Беларусі, затым – да�
цэнтам, прафесарам БДУ
культуры і мастацтваў.
З 1992 года Лідзія Савік –
сябар Саюза пісьменні�
каў Беларусі.

На пачатку 1990�х гадоў
даследчыкаў беларускай
літаратуры дапусцілі да ар�
хіваў КДБ, дзе знаходзілі�
ся справы так званых «во�
рагаў народа». Пачалося
вяртанне іх добрых імёнаў.
У гэты перыяд Лідзіяй
Савік напісана звыш трох�
сот артыкулаў у беларускіх
энцыклапедыях, у тым ліку
ў 6�томным бібліяграфіч�
ным даведніку «Беларускія
пісьменнікі» (1992–1995).
Выдала яна таксама творы
рэпрэсаваных аўтараў,
якія загінулі ў ГУЛАГу: Сы�
мона Баранавых, Янкі
Нёманскага, Барыса Міку�
ліча…

Пісала Лідзія Савік і
праблемныя артыкулы,
рэцэнзіі на творы Сяргея
Грахоўскага, Ларысы Гені�

юш, Янкі Скрыгана, на кнігі
Васіля Быкава, Івана Меле�
жа, Івана Шамякіна, Івана
Навуменкі, Янкі Брыля,
Янкі Сіпакова, Алеся Пет�
рашкевіча і іншых. Яна –
аўтар і сааўтар грунтоўных
манаграфіяў: «Адчуванне
часу», «Пад мірным небам
Бацькаўшчыны», «Адна
між замкаў», «Сыны і па�
сынкі Беларусі», «Культура
беларускага замежжа»,
«Гістарычны шлях бела�
рускай нацыі і дзяржавы».

  мат намаганняў пры�
 клала яна, дасле�
 дуючы творчасць

беларускіх пісьменнікаў�
эмігрантаў: у ЗША праца�
вала ў асабістых архівах

пісьменнікаў, у бела�
рускім аддзеле Нью�
Ёркскай Публічнай
бібліятэкі, затым у Ска�
рынаўскай бібліятэцы
Лондана, дзе маецца
вялікі збор кніг і перы�
ядычных выданняў,
якія выдаваліся бела�
русамі ў замежжы. Вы�
нікам гэтай карпатли�
вай працы сталася ма�
награфія «Пакліканыя.
Літаратура беларус�
кага замежжа», куды
ўвайшлі нарысы пра
жыццё і творчасць На�
таллі Арсенневай, Ула�
дзіміра Дудзіцкага,
Хведара Ільяшэвіча,
Янкі Золака, Міхася
Кавыля, Уладзіміра

Клішэвіча, Рыгора Крушы�
ны, Масея Сяднёва, Алеся
Салаўя і многіх іншых. Лі�
дзія Савік неаднаразова
звярталася ў Міністэрства
замежных справаў Бела�
русі, каб супрацоўнікі гэ�
тага ведамства пасадзей�
нічалі вяртанню на Радзі�
му архіваў і выданых твораў
нашых суайчыннікаў. Але
вынікаў пакуль мала.

Ёю напісаныя такса�
ма шматлікія артыкулы па
творчасці празаікаў за�
межжа: Ю. Віцьбіча, А. Са�
ковіча, Л. Крывічаніна,
У. Случанскага, К. Акулы,
В. Адважнага, А. Надсана,
З. і В. Кіпеляў, Я. Запруд�
ніка і інш. У серыі «Бела�
рускі кнігазбор» Лідзія
Савік ажыццявіла грунтоў�
нае выданне «Наталля Ар�
сеннева». Даследчую пра�
цу яна сумяшчае з рознымі
грамадскімі абавязкамі:
была сакратаром секцыі
крытыкі, старшынёй камісіі
па справах рэпрэсаваных
пісьменнікаў, удзельнічала
ў стварэнні Згуртавання
беларусаў свету «Бацькаў�
шчына» і была арганізата�
рам яго з’езда. Яна абра�
ная Ганаровым акадэмікам

(Заканчэнне. Пачатак на  стар. 2)

Міжнароднай акадэміі на�
вук і мастацтваў Еўразіі,
лаўрэатам прэміі Барыса
Кіта.

Знаёмства і сяброўства
з сусветна вядомым аме�
рыканскім вучоным, ура�
джэнцам Карэліччыны Ба�
рысам Кітом – асобная
старонка ў творчым жыцці
Лідзіі Савік. Яна расказвае,
што першая іх сустрэча
адбылася ў доме паэта Ма�
сея Сяднёва каля Нью�
Ёрка. Неаднаразова яна
гасцявала ў Кіта ў Франк�
фурце�на�Майне (Герма�
нія). У гэтым горадзе сто�
гадовы Барыс Кіт і зараз
жыве. Лідзія Савік стала
падтрымлівае з ім сувязь.
Яна – першы ў свеце біё�
граф гэтага буйнога вучо�
нага ў галіне касманаўтыкі.
Пяру Лідзіі Савік належаць
кнігі пра яго: «Вяртанне»,
«Космас беларуса». Яна ж
з’яўляецца і сааўтарам кнігі
«Грамадзянін свету», у
якой надрукаваныя апове�
ды Барыса Кіта «Цярновы
шлях», запісаныя Васілём
Быкавым.

ідзія Савік шчыра
спавядае беларус�
кую нацыянальную

ідэю, любіць сваю мілагуч�
ную, прыгожую мову і ве�
рыць у шчаслівую будучы�
ню Беларусі.

Лідзія Савік глыбока ша�
нуе беларускую літарату�
ру, любіць і захапляецца
паэзіяй Ніла Гілевіча, Ге�
надзя Бураўкіна, Рыгора
Барадуліна, Сяргея Закон�
нікава, а ў прозе вышэй за
ўсё ставіць Васіля Быкава,
чытае ўсё, што выходзіць
з�пад пяра таленавітых
празаікаў Вольгі Іпатавай,
Генрыха Далідовіча, Вікта�
ра Казько, Алеся Рыбака і
іншых аўтараў, якія заста�
ліся вернымі лепшым тра�
дыцыям роднай літара�
туры.

Нездарма людзі ка�
жуць, што вочы – душа ча�
лавека. У час размовы з
Лідзіяй Савік я прыкмеціў,
што ў яе вельмі добрыя
вочы. Яна любіць людзей,
і людзі любяць і паважаюць
яе. Ганаруся, што належу
да знаёмых гэтай выдат�
най жанчыны, сапраўднай
патрыёткі. Сёлета 1 сака�
віка выдатнай дачцэ бела�
рускага народа Лідзіі Сы�
монаўне Савік споўнілася
75 гадоў.

З юбілеем, Вас, пава�
жаная Лідзія Сымо�
наўна! Здароўя Вам
і новых творчых здзяй�
сненняў!

Лявон ЦЕЛЕШ,
г. Дзяржынск

Б
Ш

Л

П

Вяртанне ў космас
беларуса
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На Гомельшчыне ў Буда�
Кашалёўскім раёне
размясціўся невялічкі
гарадскі пасёлак Увара�
вічы, быццам меншы
брат Мазыра –  такі ж
гарысты. А ўнізе радуе
вока Дняпро. Маляў�
нічая мясціна вабіць
турыстаў, дзе ўлетку
можна адчуць водар
квяцістых лугоў і смач�
най рыбацкай юшкі.

Звонкія галасы ўхваля�
юць зямельку, дапаўняю�
чы прыродную прыга�
жосць:

Беларусь, мая старонка,
Край мой любы, дарагі!
Ганарымся мы табою
І спяваем ад душы.

Гэтак спявае ансамбль
ветэранаў вайны і працы
«Увараўчанка». Здольны

«Ганарымся і спяваем»

арганізатар Любоў Мацве�
еўна Родава перажывае за
ўдзельнікаў, хварэе сэр�
цам і душою за калек�
тыў, яго сцэнічнае ўспры�
манне.

Развівацца творчасці і
раскрываць таленты дапа�
магае вельмі ўтульны Ува�
равіцкі Дом культуры, дзе
моладзь заўсёды зна�
ходзіць сабе заняткі на

любы густ. А гэта ўжо за�
слуга яго супрацоўнікаў:
дырэктара Галіны Вікта�
раўны Барысенкі, талена�
вітага маладога харэогра�
фа Людмілы Аляксанд�

раўны Кабаевай, мастац�
кага кіраўніка Людмілы
Мікалаеўны Якіменкі.
Ёсць у іх і музыкі – прыро�
джаны баяніст Генадзь
Лук’янавіч Бяскроўны і
цудоўная акардыяніст�
ка Ірына Уладзіміраўна
Усава.

На адной сцэне высту�
паюць разам і моладзь, і
ветэраны – з вясёлымі ско�
камі ды спевамі:

Смачна бульба
ў Беларусі,

Смачны агурочкі,
А дзяўчаты

так прыгожы,
Як бы васілёчкі...
Дзе б ні быў я за мяжою,
Ў Беларусь мне хочацца –
Бульбу з салам

смакаваць,
Гора і бяды не маць!

Мікола КОТАЎ

Які ўжо раз з асалодаю пера�
чытваю зборнік паэзіі Васіля
Рагаўцова «Імгненне і Веч�
насць», што выйшаў летась у
выдавецтве «Кнігазбор», і ўвесь
час адкрываю для сябе штосьці
новае, непаўторнае.

Чалавечае жыццё, сапраўды,
складаецца з таго, што «ўсё мінаец�
ца» – і радасці, і нягоды... Натураль�
на ўзнікае пытанне: а што ж тады
вечнае? Паэт дае парадаксальны
адказ:

Адно нязменнае:
ты – часовы…
«Сумяшчэнне несумяшчальнага»

і прыцягвае ўвагу чытача, бо пра тое,
што і існаванне чалавека на гэтым
свеце таксама нявечнае, сказана
парадаксальна. Замяніце нязмен�
нае на блізказначнае вечнае – і губ�
ляецца прыцягальная сіла двух
апошніх радкоў.

Большасць вершаў прымушаюць
чытача задумацца над сэнсам жыц�
ця:

Жыццё складаецца з імгненняў
Дабра і Зла, Святла і Ценяў…
У ім і роспачы спатканняў,
у ім і радасці расстанняў.

Так, чалавечае жыццё складаец�
ца з супярэчлівых імгненняў. Яны
нярэдка і вызначаюць, шчаслівае
яно ці не. З падтэксту верша выні�
кае: а ці не залежыць многае і ад ча�
лавека? Ад таго, як ён пераадольвае
гэтыя цяжкасці? Годна, з цярпеннем
ці паддаецца роспачы, мінорнаму
настрою. У адным з вершаў паэта
гаворыцца: «Цяжэй за ўсё прайсці
цераз сябе самога. І быць шчаслі�
вым». І каб стаць шчаслівым, трэба
многае зведаць, перанесці, пераа�
долець… Як гэта давялося і самому
В. Рагаўцову, каб «зноў нарадзіцца
на свет», але на гэты раз – паэтам:

Я зноў нарадзіўся на свет –
І ў гэтым маё збавенне.
Праз роспач, пакуты, сумненні
Я зноў нарадзіўся на свет.

Яго вершы вызначаюцца музы�
кальнасцю, узнёсласцю, што вельмі
дакладна, далікатна�тонка перадае
настрой лірычнага героя. Больш за
тое, гэтая музычная энергетыка на�

«Жыццё складаецца
з імгненняў…»

паўняе і чытача, які таксама пачынае
зведваць асалоду нечага таямніча�
га, загадкавага. І тады свежасцю і
чысцінёю напаўняецца душа:

Рвуцца думкі мае ў паднябессе –
ў каралеўства спакуснай цішы.
Ветрык ласкавым подыхам песціць
расхістаныя струны душы.
Думкі мкнуцца на волю, мяцеляць...
Бліснуў сонца прамень у вакне.
Нечуваная лёгкасць у целе.
Птахам сон пакідае мяне.

Сапраўдным паэтычным шэдэў�
рам з’яўляецца верш «І гавораць ме�
сяцы…» (які, дарэчы, змешчаны ў
дапаможніку для 10 класа А.М. Змуш�
ко «Беларуская мова і чытанне»).
Прывяду толькі дзве першыя стра�
фы верша:

Студзень студзіць вокны, дзверы
подыхам мяцеліцы.
Завывае люты зверам –
аж дрыжыць аселіца.
Сакавік – з гаючым сокам,
з сонечнаю ласкай.
Красавік... І на ўзлобках
зацвітаюць краскі.

Паэт знаходзіць запамінальныя,
адмысловыя словы і выразы, каб пе�
радаць сутнасць кожнага месяца.
Вядома, што назвы месяцаў у бела�
рускай мове гаворачыя, характэр�
ныя. Чуеш назву месяца – і паўстае
вобразная карціна, поўная хараства
і замілаванасці.

Як тонкі лірык і адначасова філо�
саф, паэт яскрава праяўляецца ў
вершы «Не сумуй…» Першыя чаты�
ры радкі напоўненыя афарыстычным
зместам: «Не сумуй па тым, што не
збылося. Не шукай таго, што не
знайсці». У наступных радках, як пры
святле маланкі, кантрасна высвеч�
ваецца ўся глыбіня складанага чала�
вечага жыцця. Але гаворыцца пра
гэта не адкрыта, а прыхавана, праз

трапныя мастацкія дэталі – калос�
се, чайка. Аказваецца, і ім нялёгка:
«Глянь, як долу хіліцца калоссе. Слу�
хай: чайка трызніць у трысці...» Сама
сабою напрошваецца выснова: трэ�
ба знайсці ў сабе сілы, каб пераадо�
лець жыццёвыя цяжкасці і нягоды.
Важную мастацкую ролю ў гэтым
вершы (як, дарэчы, і ў многіх іншых)
адыгрывае прыём кантрасту. Адбы�
ваецца рэзкі пераход ад мінорнага
ладу да мажорнага, напоўненага
ўзнёсласцю і акрыленасцю: «А на
ўсходзе хмарка залатая – то імгнен�
не вечнае красы». Гэтае імгненне
красы не толькі ўзвышае душу чы�
тача, абуджае і натхняе яе на свет�
лыя пачуцці, але і ў пэўнай ступені
як бы «згладжвае» мінорны матыў
першай часткі верша. Варта ўмець
адчуваць не толькі сябе, але і тое,
што вакол цябе: неба, хмаркі, зоркі,
месяц, лес, рака… Гэты верш, у якім
чуецца незвычайная музыка ду�
шы, – гімн святому пачуццю, якое
вось�вось павінна нарадзіцца.

У многіх вершах уздымаецца
тэма, надзвычай надзённая і ў на�
шыя дні – веданне гістарычнага мі�
нулага, нацыянальны нігілізм, а то і
бяспамяцтва. Час азірнуцца і заду�
мацца: хто мы, адкуль, для чаго
прыйшлі на гэтую зямлю? На гэтыя і
многія іншыя пытанні ўзаемадачы�
нення вечнага і часовага вы зной�
дзеце адказ у вершах «Прашчуры мае
сівыя…», «Мне так трывожна, як пад�
час расстання…», «Ці станеш ты, на�
родзе, сам сабою…», «Азірніцеся на
ўласныя цені…», «…Прылятае ў сне
груган да мяне…», «Краіна мая…» і
інш. У прыватнасці, у вершы «Сон»,
напісаным у 1994 годзе, паэт праз
вобраз чалавека�ваўка, які прысніў�
ся яму і які «адымае памяць пра свой
род, і так аслаблую, нібыта пры ска�
нанні», выказвае занепакоенасць за
будучыню Бацькаўшчыны. Канцоўка

верша абнадзейвае: «...Дрыготкі со�
нечны прамень працяў стралою
цемру, паклаў пачатак дню... І я –
збудзіўся. Рады: покуль – чалаве�
кам!» І тым не менш наводзіць на
глыбокі роздум, не дае супакаення
гэтае неадназначнае «покуль».

Як паэт�філосаф выступае В. Ра�
гаўцоў у вершы «Хвалілася бура…»,
пабудаваным на супрацьпастаў�
ленні дзвюх прыродных з’яваў –
буры і ветру. Буры як знішчальнай
сіле, што нясе смерць, боль і паку�
ты, паэт супрацьпастаўляе вобраз
ветру, які ўвасабляе сабою магічную
сілу:

…А ветрык2гарэза
прайшоўся па бору –
той песняй азваўся
птушынага хору…
А толькі крануўся ён
гладзі азёрнай –
яна разгулялася
сполахам зорным…

Бура, якая лічыць сябе самай
моцнай у свеце, бо асілкі�дубы можа
вырваць з коранем, «знямела ў
здзіўленні няўмольным», калі ўбачы�
ла, якія цуды вырабляе кволы, сла�
бы (у параўнанні з ёю) ветрык. З вер�
ша вынікае выснова: моц – не ў
фізічнай сіле, а ў стваральнай, цу�
дадзейнай.

У вершах паэта – роздум пра
каштоўнасць кожнага імгнення ча�
лавечага жыцця, якое кароткае ў
параўнанні з вечнасцю. Пражыць яго
бязмэтна, бездухоўна, не пакінуўшы
светлай памяці пра сябе, – значыць
знікнуць бясследна:

Што нарадзілася –
не народзіцца;
што адкрасавала –
не закрасуе…

У сваіх вершах паэт выявіў сябе
як мысляр, здольны своеасабліва
бачыць, успрымаць навакольны
свет, а галоўнае – па�мастацку глы�
бака яго пераасэнсоўваюць і адлю�
строўваць. Чуйнае стаўленне да сло�
ва, тонкае адчуванне не толькі яго
значэнняў, але і адценняў далі маж�
лівасць стварыць вершы, якія кра�
наюць сваёй непаўторнасцю.

Валянціна ВАЛОВІЧ,
ветэран педагагічнай працы,

г. Магілёў

«Жыццё складаецца
з імгненняў…»
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А
ле ж давайце пазнаёмім�

ся з аўтарам кнігазнаў�
чых мемуараў. Пётр

Мікалаевіч Мартынаў (1902–
1969) паўстагоддзя свайго
жыцця аддаў працы з кнігай.
У 1915 годзе родзічы ўладка�
валі Пятра ў фірму «Рэкер»,
якая займалася кніжным ган�
длем. Так пачаўся доўгі і знач�
ны шлях па спасціжэнні сут�
насці кніжнай справы. Потым
Мартынаў працаваў у Петра�
граддзяржвыдаце, «Міжна�
роднай кнізе», а напрыканцы
жыцця – у Кніжнай лаўцы
пісьменнікаў Літаратурнага
фонду СССР. Перад вачыма
Мартынава праходзілі тысячы
кніжнікаў. І вобразы многіх з
іх ён занатаваў у сваіх мемуа�
рах. Вось што, у прыватнасці,
піша аўтар кнігі «Паўстагод�
дзя ў свеце кніг» пра нашага
зямляка: «Ля кніжных пры�
лаўкаў можна было сустрэць
ленінградскіх пісьменнікаў:
Л.І. Барысава, К.І. Конічава,
Я.А. Фёдарава, Л.І. Ракоўска�

га…» І далей: «Пісьменнік Ля�
вонцій Іосіфавіч Ракоўскі заха�
піўся збіраннем кніг і гістарыч�
ных часопісаў яшчэ на пачат�
ку дваццатых гадоў, калі яму
ўдалося набыць некаторую
колькасць цікавых старых
кніг, сярод якіх былі адмет�
ныя выданні пра Айчынную
вайну 1812 года і іншыя па�
дзеі гэтага перыяду. Л.І. Ра�
коўскі пастаянна наведваў бу�
кіністычныя крамы і лаўкі Ле�
нінграда, Масквы і іншых га�
радоў… У літаратуру Лявонцій
Ракоўскі ўвайшоў у 1927 го�
дзе. Рабочым выдавецтвам
“Прибой” была выдадзеная яго
першая кніга аповесцяў і апа�
вяданняў пад назвай “Зялёная
Амерыка”. У далейшым неад�
нойчы выдаваліся яго гіста�
рычныя раманы: “Генералісі�
мус Сувораў”, “Кутузаў”, “Ад�
мірал Ушакоў”, “Здзіўлены
капітан”, аповесць з гісторыі
партызанскага руху ў гады Вя�
лікай Айчыннай вайны “Кан�
станцін Заслонаў” і многія

іншыя творы. Л.І. Ракоўскі –
актывіст грамадскага жыцця.
Ім складзены шматтысячны
збор кніг, у яго калекцыі аль�
манахаў і часопісаў ёсць ціка�
выя і каштоўныя выданні.
Так, напрыклад, у яго біблія�
тэцы маецца поўны камплект
актуальнага да нашых дзён
літаратурна�гістарычнага ча�
сопіса “Русская старина” за
1870–1918 гады».

Н
арадзіўся ж Лявонцій

Ракоўскі ў Глыбокім,
што на Віцебшчыне, у

студзені 1896 года. Там прай�
шлі яго дзяцінства і юнацтва.
У 1915 годзе паступіў у Кіеўскі
ўніверсітэт на гісторыка�філа�
лагічны факультэт. Але грама�
дзянская вайна абарвала вучо�
бу. Ракоўскі паступіў на служ�
бу ў Чырвоную Армію. Затым
займаўся пазашкольнай аду�
кацыяй. З 1922 года – у Петра�
градзе. Закончыў аддзяленне
права Петраградскага ўнівер�
сітэта. Пісаць наш зямляк па�
чаў досыць рана. Яшчэ ў 1916
годзе ў студэнцкім зборніку
Кіеўскага ўніверсітэта «Зве�
но» надрукаваў першы верш.

А ў 1924 годзе ў альманаху
«Ленинград» выходзіць апавя�
данне Л. Ракоўскага «Пом�
ста». Аўтару тады яшчэ не
было і трыццаці, але за плячы�
ма – немалы жыццёвы вопыт.
І значнае месца ў ім займалі
гады местачковага дзяцінства,
юнацтва ў Глыбокім, на Віцеб�
шчыне. Канечне ж, старажыт�
нае мястэчка не магло вывет�

рыцца з памяці. У Глыбокім у
часіны дзяцінства Ракоўскага
дзейнічалі народнае вучыліш�
ча, піваварны, вінакурны, ца�
гельны заводы, па нядзелях
збіраліся кірмашы. Паводле
перапісу 1897 года ў Глыбокім
жылі 5564 чалавекі. Перад ва�
чыма юнака былі ўнікальныя
будынкі, узведзеныя яшчэ ў
XVI–XVIII стагоддзях: касцёл
і кляштар кармелітаў, аўстэ�
рыя, Траецкі касцёл. Відаць,
тады і пачало фармавацца
гістарычнае мышленне будуча�
га празаіка.

У 1930�я гады Лявонцій
Іосіфавіч задумваецца над
тым, што ён павінен пашы�
рыць сваю мастацкую прасто�
ру. Ленінград – горад вялікіх
пісьменнікаў. І шмат хто з іх
займаецца гістарычнай про�
зай. Паступова на гэтую сця�
жыну, якая пасля стане магі�
стральнай для ўсёй яго твор�
часці, выходзіць і Ракоўскі. З
сярэдзіны 1930�х ён пачынае
працаваць над раманам «Гене�
рал Сувораў». У 1941 годзе
твор пабачыў свет асобным
выданнем.

В
ялікая Айчынная вайна

перарвала галоўныя
клопаты пісьменніка.

Лявонцій Ракоўскі ў акружа�
ным фашыстамі Ленінградзе
займаецца публіцыстыкай,
піша палымяныя артыкулы,
нарысы, у якіх заклікае ўсімі
сіламі знішчаць ворага. Пра�

Напэўна, кожны з нас чуў, а пры
выпадку і ўжываў выраз «скура ды
косці». Гэты фразеалагізм ёсць не
толькі ў беларускай мове. Ён інтэрна!
цыянальны: у розных мовах (сла!
вянскіх, французскай, англійскай, ня!
мецкай, італьянскай, румынскай, мал!
даўскай, венгерскай і некаторых
іншых) ён ужываецца з такой самай
вобразнасцю, значэннем, граматыч!
най структурай, стылістычнай афар!
боўкай і адрозніваецца толькі гучан!
нем, кампанентным складам, а ў род!
насных мовах супадае і гучаннем. Ён
пранік у гэтыя мовы як калька з лацін!
скай мовы (реllis totus est), а ўпершы!
ню быў выкарыстаны, відаць, у п’есе
«Гаршчок» рымскага камедыёграфа
Плаўта (ІІІ–ІІ ст. да н.э.).

Хоць гэты фразеалагізм складаец!
ца з назоўнікавых кампанентаў, звяза!
ных злучнікавай сувяззю як спалучэн!
не аднародных членаў, але мае пры!
метнікавае значэнне «вельмі худы,
змарнелы (пра чалавека, радзей пра
жывёлу)». Ён надзелены яркай ацэнач!
насцю, таму ў сказе звычайна высту!
пае як выказнік або недапасава!
нае азначэнне: 1) Хлапчук быў скура
ды косці, твар бледны, мурзаты
(П. Місько); 2) Са шпіталя Ахрэма
пусцілі памерці дамоў – чуў, што пра
гэта між сабою ваенныя лекары гава!
рылі. Быў ён скура ды косці, а ў галаве
ўсё звінела і лопалася нешта (М. Ка!
пыловіч); 3) Яшчэ ўвосені 1915 года
прыблукаўся на хутар Макара хлап!
чук – абарваны, страшны, скура ды
косці (З. Бядуля); 4) Сідор узяў ваўка
за хіб, выхапіў з вады і ўкінуў у лодку.

Лёгкі з зімы і нядоеду, адна шкура ды
косці. Дзіва што гавораць: сала, як на
ваўку (М. Лобан); 5) Схуднелага – адна
скура ды косці – прывезлі каваля дамоў
(В. Гігевіч).

Як відаць з двух апошніх і шмат якіх
іншых прыкладаў, фразеалагізм можа
ўжывацца з дадатковым, нарошчаным,
факультатыўным кампанентам «адна».

свята), не забылася, безумоўна, знарок
прыйшла... (І. Шамякін); 2) Асабліва
цяжка было з харчаваннем. I без гэтага
ад дзяўчыны засталіся толькі скура ды
косці (Я. Маўр); 3) Ніхто не пазнаваў
яго – скура ды косці засталіся на хлоп!
цы (В. Праскураў); 4) Сыну ў мяне будзе
курорт. Трэба паправіць яго трохі, а то
адна скура ды косці засталіся (А. Шлег).

народнай фразеалогіі» (1991), выка!
рыстоўваецца, у прыватнасці, у Шчу!
чынскім, Воранаўскім, Карэліцкім ра!
ёнах у такіх, напрыклад, кантэкстах:
1) – А Васіль як? – Яшчэ покуль жывы,
але толькі скура ды арматура; 2) Мы
пра такіх худых кажам «скура ды
косці», а ад маладых цяпер чуеш: «ску!
ра ды арматура».

Гэты выраз фіксуецца і ў нядаўна
выдадзеным «Слоўніку дыялектнай
фразеалогіі Гродзеншчыны» (2000)
М.А. Даніловіча, зрэдку выкарыстоў!
ваецца і ў мастацкай літаратуры. На!
прыклад, у аповесці З. Дудзюк «Пака!
ранне для Ноны» чытаем: «Вар’яцтва!
Пратэз, штучнасць! Трызненне нейкае!
Здурнелі! Дык гэта ж псіх! I ты з ім у
псіхапатку ператварылася! Паглядзі на
сябе! Скура ды арматура!»

Варта сказаць і яшчэ пра адзін ціка!
вы выпадак трансфармавання выразу
«скура ды косці». У студэнцкім асярод!
дзі бытуе такая загадка!гумарэска
(у выглядзе пытання і адказу):

– Хто такі «скура ды косці ды хвост»?
– Студэнт, які вяртаецца дамоў

пасля экзаменацыйнай сесіі.
Тут «хвост» ужыты як бы ў двух зна!

чэннях адначасова. Ён абазначае, па!
першае, «запазычанасць, няздадзены
экзамен ці залік», а па!другое, «пры!
датак на заднім канцы цела ў жывёл».
Другое значэнне імгненна ўсплывае ў
свядомасці і нават выступае на пярэдні
план – па асацыяцыі з іншымі кампа!
нентамі выразу, ужо нібы апрадмеча!
нымі, канкрэтызаванымі, суадноснымі
з назвамі частак цела.

Іван ЛЕПЕШАЎ, прафесар

Скура
 арматура

У галіне фразеалогіі нярэдка можна
назіраць такую з’яву, як узнікненне но!
вага выразу на аснове іншага, што ўжо
існуе. Менавіта такім, унутрыфразеала!
гічным спосабам на базе прыметніка!
вага выразу «скура ды косці» (з факуль!
татыўным кампанентам «адна») склаў!
ся ва ўсходнеславянскіх мовах іншы
фразеалагізм: «(адна, толькі) скура ды
косці засталіся (на кім, у каго, ад каго)».
Нарадзіўшыся ў чыімсьці індывідуаль!
ным маўленні, выраз з цягам часу стаў
агульнаўжывальным. Ён ужо не прымет!
нікавы, як ягоны прататып, а несуаднос!
ны з часцінамі мовы. Яго сэнс – «хто!
небудзь вельмі схуднеў». Адпаведна
змянілася і яго сінтаксічная роля: ён заў!
сёды выступае галоўным членам беза!
сабовага сказа. Некалькі прыкладаў:
1) А вось Ленка, у якой адна скура ды
косці засталіся, здагадалася (пра іх

На базе выразу «скура ды косці» па!
раўнальна нядаўна склаўся ў жывой на!
роднай мове некаторых мясцінаў Бела!
русі яшчэ адзін (вельмі ж дасціпны)
фразеалагізм: «скура ды арматура».
Дарэчы, для тых, хто не ведае, нагада!
ем, што словам арматура (у адным з
яго значэнняў) называюць металічны
каркас жалезабетонных збудаванняў.
У наватворы паміж выцесненым кампа!
нентам косці і яго заменнікам, калі іх
разглядаць як звычайныя словы, пра!
сочваецца нечаканая асацыятыўная су!
вязь. Да таго ж у гэтым новым выразе
кампаненты змацаваныя ўнутранай
рыфмай.

Ён, абнавіўшы сваю вобразнасць,
стаў больш экспрэсіўным, чым яго па!
пярэднік, дапоўніўся адценнем іраніч!
насці, жартаўлівасці. Выраз занатаваны
ў маім дыферэнцыяльным слоўніку «З

цуе ў франтавых газетах «На
страже Родины», «В защиту
Ленинграда». Для франтавога
тэатра піша п’есу «Новыя пры�
годы бравага салдата Швей�
ка». У 1942 годзе Лявонцій Іосі�
фавіч быў эвакуяваны з бла�
каднага Ленінграда. Жыў і
працаваў на Валагодчыне, у
Вялікім Усцюгу. Між іншым,
там знаходзілася Пухавіцкае
пяхотнае вучылішча, вывезе�
нае перад самай вайною з Бе�
ларусі, з Мар’інай Горкі. Мо�
жа, гэта нагадвала пісьменні�
ку пра родны край?..

Вярнуўся Л. Ракоўскі ў выз�
валены Ленінград у 1944 го�
дзе. Прадоўжыў свае заняткі
гістарычнай прозай. Займаўся
і перакладчыцкай працай: дзя�
куючы і Лявонцію Іосіфавічу
загучалі на рускай мове творы
Якуба Коласа, Янкі Купалы. А
ў 1952 годзе асобнай кнігай па�
бачыў свет раман Л. Ракоўска�
га «Адмірал Ушакоў». Славу�
ты акадэмік Я. Тарле высока
адзначыў навуковасць гэтага
твора. Наступным мастацкім
клопатам Лявонція Іосіфавіча
стала праца над раманам пра
Міхаіла Кутузава. І гэтая кніга
прыцягвае ўвагу выдаўцоў і
чытачоў. У 1967 годзе была
выдадзеная аповесць Л. Ракоў�
скага «Міхаіл Тухачэўскі».
Леанід Ракоўскі з’яўляецца і
аўтарам зборніка апавяданняў
і нарысаў пра палкаводцаў Вя�
лікай Айчыннай вайны.

Ленінградскі бібліяфіл
з Глыбокага

Ужо многія гады сярод кніг, што месцяцца ў мяне
на асобнай паліцы ды прысвечаныя гісторыі кнігі, уво�
гуле кнігазнаўству, бібліяфільству, – і гэты «невы�
сокі» томік – зборнік выдавецтва «Книга» з серыі «За�
писки прошлого» (Масква, 1990). Пад адной воклад�
кай – дзве кнігі: «Запіскі старога кніжніка» Ф. Шыла�
ва і «Паўстагоддзя ў свеце кнігі» П. Мартынава.

Ва ўспамінах Пятра Мікалаевіча некалькі разоў
згадваецца імя Лявонція Іосіфавіча Ракоўскага, ура�
джэнца Беларусі, вядомага рускага пісьменніка. Праў�
да, стасункі яго з беларускім краем у кнізе вядомага
бібліяфіла не прасочваюцца.

ды

І, вядома ж, першымі памагатымі нашага земляка ў
літаратурнай працы былі кнігі. Вось што пра бібліяфіль�
скае захапленне пісьменніка сказаў яшчэ адзін славуты
кніжнік – Фёдар Рыгоравіч Шылаў: «Вялікім аматарам
кніг з’яўляецца Л.І. Ракоўскі. Гэта адзіны з усіх пісьменні�
каў, які не гаварыў, што збірае кнігі толькі для працы.
 Ракоўскі любіць кнігу саму па сабе. Ядром бібліятэкі Ра�
коўскага з’яўляецца літаратура канца XVII – пачатку
XIX стагоддзя».

Алесь КАРЛЮКЕВІЧ
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Цяжкую, але высака

родную і патрэбную зада

чу ўзяліся вырашыць ма

гілёўскія краязнаўцы
Ілля Куркоў і Ігар Пуш

кін. «На основании свиде

тельств очевидцев собы

тий, современников Алек

сандра Пушкина, его
творчества», а таксама
сваіх прапановаў, яны вы

рашылі паспрабаваць уз

навіць некаторыя мо

манты прабыцця вяліка

га рускага паэта ў Магі

лёве ў жніўні 1824 года.

Пасля працяглай і кар

патлівай працы магілёў

скія энтузіясты апісалі
свае росшукі ў спецыяль

ным нарысе «Александр
Сергеевич на улицах Мо

гилёва», які ўвайшоў у
склад іх зборніка «Мо

гилёвщина: легенды, со

бытия, люди» (Мінск,
2004).

Р
азгледзім некаторыя

ўзноўленыя моман�
ты: «На что мог обра


тить внимание поэт, прогу

ливаясь по Могилёву?» – за�
даюць пытанне краязнаў�
цы. І тут жа даюць вычар�
пальны адказ: «На цент

ральной улице он мог зайти
в Иосифовский кафедраль

ный собор. Поскольку знал,
что иконы для собора писал
знакомый ему художник

портретист В. Боровиков

ский».

Але І. Куркоў і І. Пушкін
не ўлічылі адну акаліч�
насць, на якую яны, хутчэй
за ўсё, не звярнулі ўвагі.
Справа ў тым, што з самага
пачатку прабыцця А. Пуш�
кіна ў іх горадзе, а гэта было
прыблізна ў 20 гадзінаў
7 жніўня, паэт апынуўся ў
абдымках маладых афіцэ�
раў з вучэбнай кавалерый�
скай каманды пры галоўнай
кватэры 1�й арміі. Урачыс�
тая сустрэча Пушкіна з
шампанскім, якая пачалася
на паштовай станцыі, хутка
працягнулася ў кватэры
А. Распопава і А. Куцынска�
га і закончылася ў 4 раніцы
8 жніўня провадамі паэта на
Оршу.

Узнікае пытанне: у які
час Пушкін мог наведаць
Іосіфаўскі кафедральны са�
бор і аглядзець у ім абразы,
калі ўвесь вечар і ноч ён
удзельнічаў у гулянцы, што
была арганізаваная мала�
дымі афіцэрамі ў яго гонар.
Атрымоўваецца, што паэт
не наведваў сабор, і не
толькі з�за адсутнасці часу,
але і таму, што сярод яго
знаёмых, як сведчаць матэ�
рыялы да біяграфіі А. Пуш�
кіна, імя мастака�партрэ�
тыста Уладзіміра Лукіча
Баравікоўскага (1757–1825)
увогуле не сустракаецца. А
гэта значыць, што і творчас�
цю гэтага майстра паэт не
цікавіўся.

 факты і дадумванні

Разважаючы пра ціка�
васць А. Пушкіна да Геор�
гія Каніскага, у сувязі з ар�
тыкулам пра яго ў часопісе
«Современник», І. Куркоў і

І. Пушкін пішуць: «Веро

ятно, будучи в Могилёве,
Пушкин слышал об этом
уникальном человеке. Мог
зайти в один из красивей

ших соборов города – Спас

ский, где в правом пределе
стоял гроб с нетленными
останками святителя».
Тое, што паэт не наведваў і
Спаскі сабор, ясна з папя�
рэдняга. Прычына тая ж. А
вось што датычыцца ціка�
васці А. Пушкіна да Г. Кані�
скага, то яна з’явілася ў яго
гадоў праз пяць, увосень
1829 года. Менавіта ў гэты
час Пушкін некалькі разоў
сустракаўся са знакамітым
гісторыкам і фалькларыс�
там М.А. Максімовічам,
які, наведаўшы паэта пер�
шы раз, падараваў яму на�
родную песню пра Мазепу,
а ў другі раз – спіс «История
Руссов», які ён лічыў тво�
рам Г. Каніскага. Пасля
Максімовіч пісаў Пагодзі�
ну: «Приятно мне вспом

нить, что о “Полтаве”
Пушкина я первый в 1829 г.
в “Атенее” писал как о по

эме народной и историчес

кой. Незабвенно мне, как
Мерзляков журил меня за
мою статью и как благода

рил потом Пушкин, возвра

тясь из своего закавказско

го странствия... Тогда же,
узнав от Пушкина, что он
написал “Полтаву”, не чи

тавши ещё Конисского, я
познакомил его с нашим ма


лороссийским историком и
подарил ему случившийся у
меня список “Истории Рус

сов”, об которой он написал
потом прекрасные страни

цы». Міхаіл Аляксандравіч
меў на ўвазе артыкул паэта
пра Каніскага ў часопісе
«Современник» за 1836 год.

«Не стоит забывать и о
том, – пішуць далей І. Кур�
коў і І. Пушкін, – что как
раз в это время (г.зн. 1824
год. – В.А.) А.С. Пушкин
активно работал над мате

риалами о Петре І. Проез

жая рядом с белорусской де

ревней Лесная, он вспоми

нал сражение, которое
Пётр назвал “прообразом
Полтавской битвы”». Чы�
таючы гэтае разважанне ма�
гілёўскіх краязнаўцаў, за�
хапляюся іх эрудыцыяй і,
адпаведна, глыбокім пранік�
неннем у творчую лабарато�
рыю Пушкіна. Але зноў у
гэтым пытанні яны пару�
шылі храналагічныя межы.

Г
історыяй Пятра паэт

пачаў займацца з лета
1831 года, пасля суст�

рэчы з імператарам Мікала�
ем І у Царскім Сяле. Удзель�
ніца яе А.О. Расет так рас�
казвала пра гэтую сустрэчу:
«Государь сказал Пушки

ну, что хотел бы, чтобы ко

роль Нидерландский отдал
ему домик Петра Великого
в Саардаме. На что Пуш

кин, шутя, попросил назна

чить его дворником. Нико

лай I расмеялся и сказал: “Я
согласен, а покамест на

значаю тебя историком, и
даю позволение работать в
тайных архивах”». Праз
некалькі дзён, а менавіта
23 ліпеня, А.Х. Бенкендорф
паведамляе графу К.В. Не�
сельродэ пра загад Мікалая I
прызначыць у Дзяржаў�
ную калегію замежных
справаў тытулярнага савет�
ніка А.С. Пушкіна з дазво�
лам адшукваць у архівах ма�
тэрыялы для стварэння гіс�
торыі Пятра I.

Не пацвярджаецца і мер�
каванне магілёўскіх края�
знаўцаў на конт таго, што
быццам паэт «проезжал ря�
дом с белорусской деревней
Лесная». Яна знаходзілася
далёка ў баку ад паштовага
тракта, па якім ехаў Пуш�
кін, і пра існаванне яе на�
ўрад ці што ведаў. Але нават
калі і ведаў, то не мог бы на�
ведаць яе, бо 29 ліпеня 1824
года даў падпіску адэскаму
гараднічаму, у якой ёсць і

яго абавязацельства: «не ос�
танавливаясь нигде на пути
по своему произволу».
Яшчэ адзначу, што перамо�
гу каля вёскі Лясная Пётр I
назваў «матерью Полтав�
ской баталии», а не «про�
образом». Пагадзіцеся, гэта
не адно і тое ж.

Не пакіну без увагі сен�
сацыйнае адкрыццё даслед�
чыкаў: «В 1825 году поэт
пишет свою самую знамени

тую трагедию “Борис Году

нов”. Там есть персонаж –
чернец Варлаам. В его речи

много фраз, присказок, ха

рактерных слов из белорус

ского языка: «выпьем же
чарочку за шинкарочку»,
«пей да про себя разумей».
Официально считается,
что Пушкин эту словесную
музыку перенял у своего уп

равляющего – белоруса
Пеньковского».

Паколькі такі факт мы не
знайшлі ў Пушкініане, то
лічым гэта творчай інтэр�

прэтацыяй магілёўскіх
краязнаўцаў. Сумненне вы�
клікае наступнае. Бацька
паэта Сяргей Львовіч невя�
дома пры якіх абставінах
знайшоў увосень 1833 года
новага аканома – Іосіфа
Матвеевіча Пянькоўскага,
выдаўшы яму 25 верасня
даверанасць на кіраванне
Болдзіным. 13 красавіка
1834 года датуецца першы
ліст А. Пушкіна да Пянь�
коўскага і датычыцца ён
кіравання сядзібай. Мена�
віта гэты час лічыцца часам
канчатковага ўступлення
паэта ў кіраванне бацькоў�
скай маёмасцю. Узнікае ла�
гічнае пытанне: якім чынам
Пушкін мог у 1825 годзе
мець стасункі з Пянь�
коўскім і «перенимать» у
яго «словесную музыку»
для чарняца Варлаама? Да
нашага часу дайшла пера�
піска: 4 лісты Пушкіна да
Пянькоўскага за 1834–1836
гады і 13 лістоў Пянькоў�
скага да Пушкіна за гэты ж
час, але ні ў адным з іх няма
нават намёку на беларускі
фальклор, а ўсе яны даты�
чыліся толькі гаспадарчых
пытанняў.

І
 нарэшце, апошняе

меркаванне І. Куркова
і І. Пушкіна: «Возмож


но, что во время своей
встречи с офицерами, кото

рые были расквартированы
в Могилёве, Пушкин встре

чался с будущими декабрис

тами». Навуковым супра�
цоўнікам Пушкінскага До�
ма яшчэ шмат гадоў таму
пашанцавала высветліць
усіх удзельнікаў той сустрэ�
чы ў Магілёве 7 і 8 жніўня
1824 года. Акрамя Распопа�
ва і Куцынскага, а таксама
імі ж узгадваемых у мемуа�
рах князя Абаленскага і
Юр’евіча, у ёй прынялі ўдзел:
капітан Пераяслаўскага
конна�егерскага палка Да�
машнеў, паручнік Маскоў�
скага драгунскага палка
Пеўтлінг, юнкер Ражкоў,
прапаршчык Вюртэмберг�
скага конна�егерскага пал�
ка Іваноў, паручнік Нарв�
скага драгунскага палка Вран�
гель і прапаршчык Сянож�
скі. Як паказала зверка, ні�
водзін з пералічаных удзель�
нікаў той сустрэчы не быў
дзекабрыстам.

У сваіх нарысах, змешчаных у кнізе «Могилёвщина: ле

генды, события, люди», магілёўскія краязнаўцы вельмі
часта ўзгадваюць імя архіепіскапа Георгія Каніскага. Але
І. Куркоў і І. Пушкін забыліся прывесці яшчэ адзін най

важны факт з жыцця праасвяшчэннага ў Магілёве. Пер

шая пропаведзь Георгія Каніскага перад беларускімі вер

нікамі – Слова перад уступленнем на паству – прайшла ў
кафедральнай Спаскай царкве 12 лістапада 1755 года. У
ёй святар акрэсліў праграму сваёй прапаведніцкай і асвет

ніцкай дзейнасці. Георгій заверыў сваіх слухачоў: «Свиде

тельствуюсь Богом живым, что басней и вымыслов чело

веческих говорить перед вами не стану, и прений, более
вредных, нежели полезных, предлагать вам не захочу».

Хочацца верыць, што Ілля Мікалаевіч і Ігар Аляксанд

равіч скарыстаюць гэтую параду праасвяшчэннага і бу

дуць казаць сваім чытачам толькі праўду, якой бы яна не
была.

Вячаслаў АФАНАСЬЕЎ

Пушкін у Магілёве:Пушкін у Магілёве:
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ЛЛЛЛЛ
АЎРЫШАЎСКАЕ ЕВАНГЕЛЛЕ – бе�

ларускі рукапісны помнік 1�й пал.
XIV ст. Напісанае для Лаўрышаўскага ма�

настыра (сучасны Навагрудскі раён) уставам на
пергаменце цар�
коўна�славянскай
мовай. Змяшчае
кананічны тэкст
кніг Новага Запа�
вету, а таксама 14
разгорнутых запі�
саў XIV–XVI стст.
пра ўклады ў мана�
стыр дваровымі
людзьмі, земля�
мі, збожжам, гра�
шыма, з упамінан�
нем мясцовых
прозвішчаў і геа�
графічных назваў.
Укладныя запі�
сы перамяжаюц�
ца ўстаўкамі на
старабеларускай мове і маюць сціслыя камента�
рыі XVI–XVIІ стст. на беларускай і польскай мо�
вах. Кніга аздобленая вялікай колькасцю па�мас�
тацку выкананых ініцыялаў і 19 мініяцюрамі на
евангельскія сюжэты, некаторыя – складаныя
шматфігурныя кампазіцыі. Пераплёт зроблены
з дошак, абцягнутых аксамітам. На верхняй вок�

ладцы 4 навугольнікі з бірузою. У цэнтры абкла�
да на срэбнай пласціне выява святога з дзідаю і
шчытом (некаторыя даследчыкі лічаць, што ў свя�
тым увасоблены заснавальнік Лаўрышаўскага ма�
настыра навагрудскі князь Войшалк, аднак на
думку іншых даследчыкаў – гэта Дзімітрый Са�
лунскі). Кніга рэстаўраваная ў 1887 г. Зберагаец�
ца ў бібліятэцы імя Чартарыйскіх у Кракаве
(Польшча).

Л
АЎРЭНЦЬЕЎСКІ ЛЕТАПІС – помнік

старажытнарускай пісьменнасці XIV ст.
Збярогся ў пергаментным рукапісе 1377 г.,

перапісаным з больш даўняга спіса манахам Лаў�
рэнціем, магчыма, у Ніжнім Ноўгарадзе або Ула�
дзіміры. Складаецца з «Аповесці мінулых гадоў»
(самы дасканалы тэкст) і летапісу ХІІ–ХІІІ стст.,
прысвечанага гісторыі Паўночна�Усходняй Русі.
Апошнія запісы датаваныя 1305 г. Змяшчае так�
сама «Павучанне Уладзіміра Манамаха» (пад
1096 г.), аповесць «Жыціе Аляксандра Неўска�
га» (пад 1263 г.), паданне пра Рагнеду (пад 1128 г.).
Данёс каштоўныя звесткі па гісторыі Старажыт�
най Русі (у тым ліку Полацкай, Кіеўскай, Ноўга�
радскай, Уладзіміра�Суздальскай земляў), па
гісторыі культуры і мастацтва ўсходніх славянаў.
Упершыню апублікаваны ў 1846 г. у Поўным збо�
ры рускіх летапісаў (т. 1). Зберагаецца ў Ра�
сійскай нацыянальнай бібліятэцы імя М. Сал�
тыкова�Шчадрына ў Санкт�Пецярбургу (Расія).

Адказы на крыжаванку, змешчаную ў № 10
Уздоўж: 1. Маланкі. 4. Суседзі. 8. Смех. 9. Ранг. 11. Мікольнік.

14. Уклад. 15. Госць. 16. Корш. 17. Заяц. 20. Губкі. 21. Свята.
26. Атраховіч. 28. Кроў. 29. Кола. 30. Жанчына. 31. Пякучка.

Упоперак: 2. Абед. 3. Носік. 5. Савік. 6. Збан. 7. Мала. 8. Са#
турн. 10. Ганьба. 12. Жаваранкі. 13. Койданава. 18. Багнік.
19. Красна. 22. Штаны. 23. Сход. 24. Нізок. 25. Гора. 27. Воўк.

Напрадвесні атрымала�
ся добрая нагода пабываць
у леце, у цудоўных краях,
у ціхай вёсачцы… І ўсё –
на адной выстаўцы.

На карцінах маладой мас#
тачкі Наталлі Балаханавай паў#
стаюць жывапісныя прасторы
яе Шклоўшчыны, дзе нарадзі#
лася, старыя храмы Германіі,
куды любіць ездзіць дзяўчына
і дзе мае сяброў, а таксама –
краіны#мары, краіны#мроі, што
існуюць хіба толькі ў яе ўяў#
ленні. Маючы адукацыю архі#
тэктара, Наталля адлюстроў#
вае незвычайныя будынкі, што
могуць паўстаць хіба на яе кар#
цінах. «Я не прапаную іх буда#
ваць, – кажа мастачка, – да#
статкова, што яны з’явіліся на
маіх карцінах. Бо часам хочац#
ца ў цудоўны горад, у незвы#
чайнае месца. Паглядзеўшы на
мае творы, кожны можа здзей#

сніць сваю вандроўку. Увогуле
ж захапляюся архітэктурай ва
ўсёй яе разнастайнасці, ад ста#
ражытнасці да сучасных “пус#
тых” прастораў».

Выстаўка, што нядаўна прай#
шла ў Мінскай бібліятэцы імя
Ф. Багушэвіча, не першая ў
сталіцы. У 2005 годзе Н. Бала#
ханава брала ўдзел у калектыў#
най выстаўцы, прысвечанай
В. Цвірку; персанальныя выс#
таўкі праходзілі пад эгідаю Між#
народнага грамадскага аб’яд#
нання «Прафесійная творчая
арцель мастакоў»; летась яе пра#
цы дэманстраваліся ў Літара#
турным музеі М. Багдановіча.

Мірна ўжываюцца мроі ма#
стачкі і выявы яе родных мяс#
цінаў. Адметны дыптых «Фан#
тазія на замкавай гары». Мас#
тачка паказала старажытнае
шклоўскае замчышча, рэчку
Серабранку, Зязюльчын роў

(вядомы як месца, дзе быў
знойдзены знакаміты шклоўскі
ідал). Цікавыя творы «Восень у
Лошыцкім парку», «Возера з
белымі лілеямі», партрэты яе
блізкіх. А яшчэ на карцінах –
беларускія лясы, птушкі, мят#
лушкі, азёры і рэкі, зацяруша#
ныя снегам яблыкі... Нездар#
ма, прызнаецца мастачка, лю#
бімым месцам творчасці для
яе стаў бабулін хутар у Шклоў#
скім раёне.

А яшчэ Наталля піша вершы.
У адным з іх Лёс сцвярджае:

Я – важны маэстра,
стваральнік палацаў,

І цяжар нябачных
для іншых пакут,

Я бедны мастак,
паўгалодны ад працы,

Яго зіхацеючы фарбамі цуд.
Я – водар каштоўных духоў

і партвейну,
Царкоўных званіцаў

узрушаны гук…

А ў іншым вершы чужазем#
ны горад паўстае нават гэткім:

Непрыветны, ганарысты,
Горад клінкерных цаглінаў,
Пошлых рыцараў і прынцаў
З упрыгожаных вітрынаў.
Саладжавасць цесных вуліц –
Як пагарда тонкіх вуснаў…

Варта дадаць, што на вы#
стаўцы ў бібліятэцы імя Ф. Ба#
гушэвіча, якую ладзіла «Прафе#
сійная творчая арцель маста#
коў», дэманстраваліся працы
яшчэ адной маладой мастач#
кі – Таццяны Бараноўскай, ары#
енцірам для якой – працы май#
строў старой галандскай шко#
лы і найлепшыя прадстаўнікі
рускага класічнага жывапісу, а
сюжэты – паўсядзённае жыц#
цё нашых землякоў, прыпраў#

Ад роднай зямлі,

з няблізкіх краёў,

з далёкіх мрояў…

ленае рамантычным успрыняц#
цем гэтай самай немудрагелі#
стай паўсядзённасці.

Уладзімір ПУЧЫНСКІ

Штогод напрадвесні мы звяр#
таем увагу людзей на праблему
тонкага лёду. З прыходам вясны
паверхня рэк і азёраў паціху па#
чынае адтаваць. Як паказвае
шматгадовая практыка, тонкі лёд
нібыта магніт прыцягвае да сябе
дзяцей, і яны ладзяць экстрэ#
мальныя прагулкі. Ды й дарослыя
часам не адстаюць ад малечы.
Штогод узімку і на пачатку вясны
нястомныя рыбакі ў любое над#
вор’е цярпліва сядзяць над па#
лонкаю. Нават прамінулая аднос#
на цёплая зіма не спыніла ама#
тараў падлёднага лову.

Перш, чым выправіцца на
лёд, варта высветліць тып ле#
дзянога покрыва і ягоную таўш#
чыню. У розных месцах рэк і азё#
раў таўшчыня лёду можа вар’і#
равацца. У вусцях рэк трыва#
ласць ледзянога покрыва аслаб#
леная з#за плыні.

Калі знаходзіцеся на лёдзе
адзін ці ўдвух, таўшчыня лёду
павінна быць не меней як 15 см.
Калі ж выходзіць група людзей –
не меней за 20 см. Блакітны ко#
лер покрыва сведчыць, што лёд
моцны, белы – трываласць яго#
ная ўдвая меншая, шэры ж па#
казвае наяўнасць у ім вады.

Што рабіць, калі вы права�
ліліся пад лёд?

1. Не спрабуйце адразу ж
выбрацца на лёд, бо ў тым мес#
цы, дзе праваліліся, ён хутчэй за
ўсё нетрывалы.

2. Перавярніцеся на жывот у
позу плыўца. Пакуль паміж сла#
ямі вашага адзення застаецца
паветра, яно дапаможа трымац#
ца на плыву.

3. Намагайцеся перамяш#
чацца да таго краю палонкі, ад#

куль ідзе плынь. Дабраўшыся да
яго, пастарайцеся налегчы
грудзьмі на край лёду і, закінуў#
шы нагу, выбрацца наверх.

4. Пасля таго, як асноўная
частка тулава апынецца на лё#
дзе, адпаўзіце або адкаціцеся як
далей ад палонкі. Марудна і ас#
цярожна паўзіце да бяспечнага
месца, адштурхоўваючыся ру#
камі і нагамі.

5. Калі выберацеся на сухое,
паспяшайцеся сагрэцца.

Што рабіць, калі нехта пра�
валіўся пад лёд?

Калі на вашых вачах нехта
праваліўся пад лёд, узбройцеся
любой палкаю, дошкаю ці жар#
дзіною і асцярожна падпаўзай#
це да палонкі. Дапаўзці трэба да
таго месца, адкуль можна лёгка
кінуць папругу, сумку на папрузе
ці працягнуць лыжны кіёк. Калі
той, хто ў вадзе, ухопіцца за пра#
цягнуты прадмет, ахайна выцяг#
вайце яго з вады. Выбраўшыся,
адпаўзіце як далей ад краю па#
лонкі.

Калі дасягнеце бяспечнага
месца, акажыце першую меды#
цынскую дапамогу, неабходную
пры пераахалоджванні арганіз#
ма. Выклічце хуткую дапамогу.

Спадзяемся, гэтыя парады
засцерагуць вас і вашых блізкіх
ад магчымых у гэты час траге#
дыяў на вадзе. Але ж варта па#
мятаць: ні ў якім разе не дазва#
ляйце дзецям гуляць на вадаё#
мах у хакей, катацца там на сан#
ках ці лыжах, нават проста ба#
дзяцца. Часам і некалькіх хві#
лінаў дастаткова, каб здарыла#
ся непапраўнае.

Вольга ЦЫНКЕВІЧ,
інспектар ЦРАНС, г. Мінск

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Падманлівы тонкі лёд

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Малая краязнаўчая
энцыклапедыя

Карціна Т. Бараноўскай

Н. Балаханава і яе працы
«Возера з белымі лілеямі»
(фрагмент), «Партрэт

Мішы з катом»
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